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EN: Crate contents

1. Documentation: Assembly
Instructions, Introductory info, CD
2. Stacker accessory

3. Printer

4. Basket

5.Stand accessory pieces

6. Printhead

7. Ink cartridges

8. Power cords

9. Scanner calibration paper

Note: roll and LAN cable not included.
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EN: Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how to assemble

the printer.

Because spare screws are supplied, some screws may remain unused after assembly of the printer.
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ID: Baca petunjuk ini dengan cermat. Petunjuk pemasangan ini menjelaskan tentang cara memasang

printer.

printer ini.
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ID: Isi kemasan

1. Dokumentasi: Petunjuk
Pemasangan, Info pendahuluan, CD
2. Aksesori penumpuk

3. Printer

4. Keranjang

5. Komponen aksesori dudukan

6. Printhead

7. Kartrid tinta

8. Kabel daya

9. Kertas kalibrasi pemindai
Catatan: Gulungan dan kabel LAN tidak
disertakan.

EN: The size of the crate is 1502 x 781 x 805 mm. The space
required for assembly is 2.5m (8.5 feet) in front. / JA: Y L — K
DY A XE1502 x 781 x 805 mmTF, MAILTEITSIC
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S7+o| ZIQELIC}. /ID: Ukuran kemasan adalah 1502 x 781 x 805 mm. Ruang
yang diperlukan untuk pemasangan adalah 2,5 m (8,5 kaki) di bagian depan.
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EEE 4 BATEEHT. / KO: Y2 ZMHo| F2 W AtZfol 2 EfLICh/ Ib:
Diperlukan 4 orang untuk menjalankan tugas tertentu.

Karena tersedianya sekrup cadangan, maka tidak semua sekrup akan digunakan pada pemasangan

EN: Time required for assembly of the printer is approximately
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yang diperlukan untuk memasang printer adalah sekitar 100 menit.

EN: Tools required: Screwdriver (included). / JA: %#B&TE: RS4/4/N (FEBL
TWET ), /ZHIN : HETE : |BLT (MHRE ). /ZHTW : BET
8. 34T (FEM ) . /KO: 2238t = =2to|t{(Z &) / ID: Alat yang
diperlukan: Obeng (disertakan).




EN  Open the box...2

Assemble the stand...5
Attach the printer body to the
stand assembly...7

Remove the packaging...9
Assemble the basket...13

Set up the printer...15

Load the paper...21"
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Membuka kotak kemasan...2
Memasang dudukan...5
Memasang printer ke unit
dudukan...7

Membuka kemasan
pembungkus...9

Memasang keranjang...13
Mengkonfigurasi printer...15
Memasukkan kertas...21
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0  Membuka kemasan

Remove the components tray.

BEAVAR—FZRORLAZBMYALET,

HTAtER.

Keluarkan baki komponen.
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@ Lepas penutup stacker. Keluarkan keempat potongan sudut karton. Geser maju kotak kemasan pada palet untuk memberikan Putar kemasan 180° secara perlahan di atas lantai.

Penting: Jangan potong tali hijau. jarak sekitar 15 cm/6 inci.
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Lepas pita, lalu buka plastik penutup.

Potong pita filamen, lalu lepas penutup ujung dengan
menggesernya ke dalam, lalu keluar.

@ Lepas palet kayu. Potong tali pengikat, lalu lepas penutup kemasan.
Catatan: gulungan kalibrasi pemindai berada di tutup
kotak; jangan dibuang.



Assemble the stand
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Memasang dudukan
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@ Lepas kantong penyerap kelembaban.
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Cari komponen dudukan: Letakkan palang di atas lantai dengan segiempat hijau
1. Kaki kiri / 2. Unit Keranjang / dan potongan plastik lingkaran kuning menghadap ke
3. Kaki kanan / 4. Palang / 5. Obeng bawah serta label menghadap ke atas.
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@ Pasang kedua kaki pada palang. Pasang palang silang ke kaki kiri dengan 5 sekrup. Pasang palang ke kaki kanan dengan 5 sekrup. Kencangkan kesepuluh sekrup sepenuhnya: kiri dan
Catatan: Kaki dengan bagian plastik hijau harus berada Jangan pasang terlalu kencang. kanan.

pada sisi hijau palang.
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@ Putar dudukan 180° ke posisi tegak.

Attach the stand assembly to the
printer body
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Memasang unit dudukan ke
printer
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Pasang unit dudukan ke badan printer dengan

menyisipkan persegi panjang dan lingkaran pada
tempatnya. Penting: Hati-hati agar tas plastik tidak
tersangkut antara dudukan dan printer.
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Pasang unit dudukan ke badan printer menggunakan 2
sekrup di setiap sisi.
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° Pastikan keempat roda telah terkunci. Putar printer 90°. Putar printer 90° ke posisi tegak. Lepas pita oranye, lalu buka kunci roda.




Remove the packaging
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Membuka kemasan

B

@ RYDAZRIALET, EOIV R Fr+yT2BMYALET, TZAFY O AN—ERBAOHERIALET,

®---9

Q@ srazm. BT 2 ERES. ML P EEAN DL

@ Keluarkan kotak. Lepas kedua penutup ujung. Lepas penutup plastik dan kain kemasan.
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@ Lepas semua pita oranye. Lepas sekrup dari penumpuk. Buka penumpuk. Pasang penumpuk dengan 2 sekrup penumpuk.




74 / \\ N\
® -
t ~_ >

e

@ BA—LHOBBHMEBMIAL, ARYH AN—ZFR DT ILIREZLIAKET, EBoO—) HN—ZHEET, T—TERIWAL, FLUZBOTSAFYIHOE
ENMEICHUVAATEYFITET, mES|IEHLT, AFFEICEELTRYALES. £
BoO—)L AN—%BLET,

®- - - - )

W sk, AeBEBREEEASH MRS, Y J— RSB e RS, B
B LR HBEEEE,
Buka lapisan karton dan pasang penutup penumpuk Masukkan ke-6 deflektor. Buka penutup gulungan atas. Lepaskan perekat, tarik plastik oranye, putar secara

dengan menekan ke tempatnya. ¢
horizontal, lalu lepas. Tutup penutup gulungan atas.
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PENTING: Dalam langkah berikut ini, Anda harus N Tutup jendela pemindai.
melepas penahan media printhead; hati-hati agar tidak Lepas penahan media printhead secara perlahan tanpa

menyentuh strip enkoder. menyentuh strip enkoder.

@ Buka penutup pemindai (1dan 2), lalu lepas lapisan
karton berperekat (3).



Assemble the basket
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Memasang keranjang
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@ Lepas lapisan plastik oranye dari bagian belakang
pemindai dengan menariknya keras.
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Masukkan lengan keranjang ke dalam kaki hingga

Cari potongan keranjang, lalu sambungkan kedua terpasang dengan benar pada tempatnya.

potongan tersebut.
Catatan: panel terpendek harus dimasukkan ke dalam
keranjang.
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@ Lepas pita, lalu masukkan keranjang melalui bagian
depan printer.

Masukkan palang melalui keranjang. Masukkan keranjang pada tempatnya. Pastikan keranjang telah dibuka; hal ini menunjukkan
jarak yang diperlukan di bagian belakang printer dari
dinding atau objek tertentu.
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Pindahkan printer ke lokasi akhir.

@ Buka kunciroda.

Set up the printer
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Membuat pengaturan awal
printer
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PENTING: Pasang kabel ke dalam saluran: rutekan kabel
ke sisi yang ingin digunakan untuk memasang kabel daya
ke stopkontak; sisi kiri ditunjukkan dalam langkah ini, sisi
kanan ditunjukkan dalam langkah berikutnya. Catatan:
kabel LAN tidak diberikan.
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Kabel daya dipasang ke sisi kanan. Catatan: Pastikan kabel tidak menggantung keluar agar PENTING: Sambungkan kabel LAN dan kabel daya. Pilih bahasa di layar sentuh, lalu konfirmasikan.
tidak terjadi kemacetan saat mencetak ke keranjang. Hidupkan printer hanya di bagian belakang. Kunci roda. Selecteer uw taal op het aanraakscherm en bevestig.
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Panel depan akan menanyakan apakah Anda ingin Buka penutup kartrid tinta (kiri dan kanan). Goyang semua kartrid tinta. Masukkan kartrid tinta: hitam, abu-abu, dan hitam matte
memasang kartrid tinta. di sebelah kiri, cyan, magenta, dan kuning di sebelah

kanan. Bunyi bip akan terdengar bila kartrid telah
dimasukkan dengan benar.
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@ Tutup penutup kartrid tinta (kiri dan kanan). Sekarang printer akan mempersiapkan sistem tinta Bila diminta, buka jendela pemindai. Angkat gagang penutup printhead.
untuk digunakan. Setelah proses selesai, pesan akan
ditampilkan untuk meminta Anda membuka
jendela.



) L) y
O 3

@ BUNYRILE, WolFWETEICEIZHLET,

®-

qD sECEFHIE,

@ Tarik gagang biru ke atas sepenuhnya.
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Buka penutup printhead dengan menarik maju gagang.
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Lepaskan tutup oranye dari bagian dalam media.
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Pasang printhead.
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Check the printhead is correctly aligned. Note: do not
insert the nozzles yet.
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Pastikan printhead telah disejajarkan dengan benar.
Catatan: Jangan masukkan nosel sekarang.

Lift the printhead cover handle.
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Angkat gagang penutup printhead.

Push the handle down to clip the cover to the bar.
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Tekan gagang ke bawah untuk mengaitkan penutup ke
palang.

Pull the handle down to close the cover.
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Tarik gagang ke bawah untuk menutup penutup.
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Push down to close the cover completely.
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Tekan ke bawah untuk menutup penutup sepenuhnya.

Close the scanner window and press OK.
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&= EE#ER & H & OK.
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Tutup jendela pemindai, lalu tekan OK.

The tubes will now fill and the printhead will prepare
for first usage. This will take about 10 minutes; please
wait until completed before continuing. Note: Do not
maniputale the printer during this process.
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Tube kini akan diisi dan printhead akan siap digunakan
untuk pertama kali. Proses ini akan berlangsung sekitar
10 menit; tunggu hingga proses selesai sebelum
melanjutkan. Catatan: Jangan gunakan printer saat
proses ini berlangsung.
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Load the paper
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Isikan kertas
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Dorong kait, lalu buka penutup gulungan di bagian Lepas perekat oranye dan dua lapisan karton kecil. Keluarkan penggulung, lalu lepas pita oranye dan

depan atas. potongan karton.
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@ Untuk memasukkan gulungan inti 3 inci, gunakan
Buka kunci (1), lalu lepas hub biru (2). adaptor pada kumparan; masukkan adaptor ke dalam
masing-masing hub dengan memastikannya berada
pada posisi menonjol keluar sehingga tab biru dapat
terlihat di sisi eksternal hub dan terpasang dengan kuat
pada tempatnya.

FUEEE R (1), BEONTZ2ROMBICRLT AEZVRILZROULEICRLET,
OYy2LFET (2, FE: EVO-ILEZFEATS

BEE, BOLICKFIZBVT, AEY RILZERY)

FHFBESICLTLKEEV,
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RAMER (1), RENHEECRHH (2). M o HEEBH,
REMRENBE , FRBEKPHEREERL R
BSBEEAR S,

Masukkan kertas (1), pasang kembali, lalu kunci hub biru Pasang kembali penggulung.
(2). Catatan: Jika menggunakan gulungan tebal, letakkan
gulungan secara horizontal di atas meja, lalu masukkan

kumparan ke dalam gulungan tersebut.
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@ REOHETURCELAKET, TV RCRBERALET. FEESEMY) £, 2BEOO—LT, 7Y 7745 5810 FIEERES
LTLEEL,
D  BERGBEFEA DR, HEARERIX A E R SRR, B EHEE , BKESHE 74 - 81 #1T,

@ Masukkan tepi kertas ke dalam printer. Masukkan kertas ke dalam printer. Gulung kertas ke dalam. Ikuti langkah 74-81 untuk gulungan kedua.




@ Printhead alignment

@ s ‘
Please wait
Printing pattern

When the roll/rolls are loaded, the printer will align the printheads. This process involves printing, and needs the paper
to have a straight leading edge. Note: printhead alignment requires paper at least 24in (61cm) wide. Roll paper is
recommended. At the end of the process, a print will exit to the basket, and another to the stacker.

OELFEHOO-NZRIFTRE, TUVETTIYRAY RIBEEhET, COREBTRORANTD
ha0T, RRAE>I<BABEERATIVENHYET, FiL: UMY ROBMEDEICE, 1§44
F 61lcm) LEOBENABETT, O—IEEHRELET., LENFTTISE, ORYEINATY MMCHEHE
N, TALARRARY HICHHEhET,

KABE (- ) i, TEAFENSTITEL. USRS RITH , AEFELRREATFENSZ, TE:
MARNFREREE DN 24 HY (61 EX ) K. BWEASEEK. FUSERE , —MIOHFREE
KE , 5 MTEEFE HBBHRAE,

BEMEACE , DREEERNENFR, WEFERETIOD , MEAXAER - LK TENER, MEE: 0
?—i&m%iEé‘% 24 I (61 A% ) iR, BECABEER. BFERE , S5 - OEMFREEAEE
SE R EIHER,

£0| 2EX|H Z2IEt ZBIESEE FHELICH o] HXtol= 24 Xdo| & EID2 9% Zo| 27| I{Z
X7t HeEfL|ct 1 ZRIE sl|= WS +A57| 2/ 24 61cm(2421X]) LH|o| X|7t e FLICH &
8X|E AB3stE Aol E4LICH HRIH ZLHH 8 QIMES HIANO R LI T CHE QIMES AEH7HE LISLICH

Bila gulungan telah dimasukkan, printer akan menyelaraskan printhead. Proses ini melibatkan pencetakan dan bagian
tepi atas kertas harus lurus. Catatan: Penyelarasan printhead memerlukan kertas dengan lebar minimal 24 inci (61 cm).
Sebaiknya gunakan kertas gulung. Di akhir proses, sebagian hasil cetak akan masuk ke keranjang dan hasil cetak lainnya
masuk ke penumpuk.
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MAC users only: for full control of this DesignJet
product; HP recommends the installation and use of HP
product software.

MACI1—H#—M&k : ZDDesignlet®l@m%E +5I25F
ALTVEELSKS, HPEHPRZOY 7 KD IT
DAVARN—LEFEREZHBOLTVET,
V7RO TF

1XBR MAC FIF : AISRIAXY It DesignJet 7= mHI5E
iﬂ%‘] ; HP BRUERENER HP ™M

o

EEAR MAC % ATREEHEN)
Designlet Ef ; HP BRARENEA HP ER

.

MAC At AFE SHE: CIAFRIA M| F 0| &t X8t Ko{&
25 HP= HP MZ AZEQ0{E Mx|stT AFRE
A HEELIC

Hanya pengguna Mac: Untuk kontrol penuh atas
produk DesignJet ini; HP menyarankan penginstalan
dan penggunaan perangkat lunak produk HP.
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Welcome to the HP connectivity wizard

T the pext 4 steps you will coafigure:
1. Netwerk coonectivity

2 nternet commactiviy

3. H Connected (entes ConneCtivity
4. Priotes update SEtings

Enabie pesyy
Exsbg pesry

Praxy sddress

The connectivity wizard will now start and take you
step by step through connecting your printer to the
internet. Click continue to follow the steps.

BREVAF—RIBBRL. ATYTNAATYT
DFIJETTVREAVZ—FY MNCEHELE
o [T EIVYOL, FIEICKR>TLKEE
(AN

EERSMEN B H 5| SE RSBFITENIES
2| Internet. B HMLE DUIRSRI1TIRIE,

EARE B AR E A B HEE BH R AS RS
REMBMERNER. BT TRE 87T
EZ 8

O|M| 4 DAL EHAE R Z2IEE QIE{o
HStE A YS ARELICH BHAHE ME2EH
A&E 22tAAIR.

Wizard konektivitas kini akan dijalankan untuk
memandu Anda melalui langkah demi langkah dalam
menyambungkan printer ke Internet. Klik lanjut untuk
mengikuti langkah-langkah yang ada.

If during the process, the test “internet connectivity
settings” fails, the connection may require enabling the
Web Proxy. Click ‘Modify’ to enable the proxy and define
the address and port.

COREBTAE—ZY NERRENTANCK
BUBE. BERTZICEWeb7OF > DAL
FRBILBZHEEN BT, EE|Z2IUYY
L. 7OF>#BHMLT, TRLRAER—K%E
EELET,

MREWEESF |, “Internet TR B ML LW , 7T
HEEEEA Web REHTIERE, 2HBEIUBA
AR HTE ity sk i O o

MREBEF , TERERERSE) ARKAK,
ERATEEZEERRA Web Proxy, —T & L
BUA Proxy Y E&E M ME#EE,

Ol 54 Sof ‘@lefil 47 A% B A7} Aujsted
oiziof 8l Z= A FAstsol 2 & 2laLich
$3'8 3253 TR AB FAststn Foot
ZEE FHoFLICH

Jika saat proses berlangsung, pengujian “pengaturan
konektivitas Internet” gagal, maka sambungan
mungkin memerlukan pengaktifan Proxy Web. Klik
‘Modify’ (Ubah) untuk mengaktifkan proxy dan
menentukan alamat serta port.

IMPORTANT: Take note of the printer’s email address
for email printing. If you are the printer administrator,
also take note of the printer code, you may need it
later to manage your Printer’s security and to
customize your printer’s email address.

BE: EFA-ILERAOPrinterdEF X —)L 7 R
LAZEEEHTHEVWTLKEE Y, PrinterEE
EDHE, PrinterD— REBEFZEHTHVTLE
WV, BIEFL, PrinterOEF 1T 1 OEEX
PrinterOEFX—J)L 7RLADEET
REIZEDBENBVET,

BENXH : Hi2T Printer 898 F B FER44TED
KB FERfrtat, MRBR Printer EER , N
EERT Printer {78 , BAEUEEECRE

3 Printer R £ B E X Printer #9857 8f 41t

o

BEE . BT Printer WE T4t , EAR
EFHMFFIN, MRELE Printer BEE , thiER
T Printer {1 , BREATREEEHABREE
& Printer (&£ M BET & Printer B9E 7 #4F i
Hiko

ER: 0|HY QAIME fIsh Z2IE9| O|HU FLE
Hoi FAAl. ZBIE BERIS| B, ZEIH =
£ Xoi FH LI5of ZZIEo| Hotg #Elstn e
2lEo| o|HY F4AE A SAIEE M LR 4 9l
&Lict

PENTING: Catat alamat email Printer untuk
pencetakan melalui email. Jika Anda adalah
administrator Printer, catat juga kode Printer. Anda
mungkin memerlukannya nanti untuk mengelola
keamanan Printer dan menyesuaikan alamat email
Printer.
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Install the product software from the CD that came with your Printer onto your computer. Be sure to follow the software installation instructions. For USB connections: Connecting
your product before installing the software can lead to product errors. Note: for HP ePrint you will need to perform the installation with the PC connected to Internet.

On the CD you will find: Software installation (drivers HP Utility) / Documentation / Support

For latest information please visit: http://www.hp.com/go/T3500/support

PrinteriCAMBE N TWACDEFEAL T, AVEI1—RICHRBOVIRNIVITEAAN=—ILET, YVIRIIT A VAN =ILFIBICR>TLKEEV, USBEHRODIE
& VYIRNIITEAVAN—LATZHICRRBEERTDE, BRREIT—HNRETDUAEENI BVET,

QI HP ePrint TlE, A V2 —X Y MIEHEENTVWBPCTA VAN =L ERTIDHEN HVET,

ZDOCDOARE :

VINIIT AVAM =L (RZANHPI—FT A VT 4)RZ2TIIIHR—K

BHOBRICOVW T, http://www.hp.com/go/T3500/support/ 2SR L T &L,

f Printer Mt #) CD A= RAHLREIEHITEN R, BREBRELRTEARTIRE, XT USBEE . NRERRRGZINEET R, TRATE~RER.
FE . WTF HP ePrint, BFFEEBINS Internet TN IER TR TRE,

ECDH , BFRIUATHEA :

RHERE (HIRNFERF HP Utility ) /308X

BXAEHEL , iEHA : http://www.hp.com/go/T3500/support

# Printer BEMf CD AN EREBREINEM P, REARBEBREERETRE, AR USB ER . ERERECINEENRBEIREERSES,
PiEE © &8 HP ePrint, EEE PC EZFMBMARKE , BITREEE,

CDHAR :

HRELE (EHER HP Utiity ) / REXXH / X8

MEKHFEN , &5 ;. http://www.hp.com/go/T3500/support

Z2lE{et 37 NS =lE CDel MZE AZEQ0E HFE{o MxIFfLICH ALEQof x| X|&HS WEAMAIL. USB 4 2L EQ|0{E Mx[5t7| Tof| ZRIEHE AAsHH
IZRIE QF7F whash £~ QAL

Z30: HP ePrint £ AF235l24H PCE QIE{Llo| @1ZsH of &hLct.

CDolE Chg MEIt Eof U&Lch

A EQo] MX|(E2FO|H HP Utility)/ A A/ x| ¢

2L HEE E2{MH O S MO|EE WESHAAIR. http://www.hp.com/go/T3500/support

Instal perangkat lunak produk dari CD yang disertakan dengan Printer ke komputer. Pastikan untuk mengikuti petunjuk penginstalan perangkat lunak. Untuk sambungan USB:
Menyambung produk sebelum menginstal perangkat lunak dapat mengakibatkan kesalahan pada produk.

Catatan: Untuk HP ePrint, Anda harus menjalankan penginstalan dengan PC yang tersambung ke Internet.

Dalam CD, Anda akan menemukan:

Penginstalan perangkat lunak (driver HP Utility)/Dokumentasi/Dukungan

Untuk informasi terbaru, kunjungi: http://www.hp.com/go/T3500/support
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Optional: Managing printer security in HP Connected. When you enable web services the printer is in unlock mode
meaning everyone who knows the printer’s email address can print. If you are the printer administrator you can change
the status to lock mode, customize your printer’s email address, or manage the printer security (you will need the printer
code and an account at HP Connect. Check your region’s availability).

#7237 : HP Comnected—CPrinter D+ 21U 7 ZEIELEY, WebY —ERZBMICTRE, TV RGO Y V@
BRE—RICHEY, TUVEOEFX—=I FRLAZHA> TWRIXRTOL—HF—NHRITEDRSICKYE
To TUVERDEBEDATHNE, AT—RAZOAY Y E—RIZEELEY., TV E—DBEFX—=) TR
LAZZEL LY, PrinterDEF 1T A ZEBLAEVYTEET (VX I— R EHP Connect D7 /17~ bR
WETT, BEROHIBTIRHAREN E S M ZHEE L T ZE W),

FJi%: 7E HP Connected B printer ®21M 4482 A Web RS AT |, ITEIHIA TREHER | XEkRE LR BTN
U BB FBR ¢ sk F9 A BB AT SAREATHT D, MRERITENEER , EAUFURBIERNYEER. BEITH
HLAY BB F BB AF b4k BB R Printer Z2 M ( SBEEF HP Connect EATENHLRBMKS . ERBERBTNEFRE
B3t IR BEZARSS ) o

Hfth : £ HP Connected B Printer T2, EEBUA Web R , IRBEABRREEER | EXRFEMAE
MERME T ABTUSNTZNERE, NRERMNRUEES  BULSRESFTFAHEER, BFT

%mﬁﬁﬂ@ﬁ%ﬂlﬁiﬂﬂt , LB Printer R4 ( L EEHNRMATERN HP Connect IRF, BRELFEESE
YRATAME) .

=M. HP Connected 2| ZEIE| Hot 22| ¥ MH|IAE E4stetH 2B &3 id 227t &1 ZBIE9| o|H Y
FAE Ot A2 FLE AME £ &LIcH Z2IE Helxiel 32 YEg H3 ZER HEstn ZEIE9| 0f
HY FAE ALSAtste 7L Z2IE Hots felg o IELICHEZ 2IE 2 =2t HP Connect 74| & 0| Z#FLCt
3 X|9o| MH|A XS {2 E 2fRISHMAIR))

Opsional: Mengelola keamanan printer dalam HP Connected. Bila Anda mengaktifkan layanan Web, printer akan berada
dalam mode buka kunci yang berarti setiap pengguna yang mengetahui alamat email printer dapat mencetak. Jika Anda
adalah administrator printer, Anda dapat mengubah status ke mode terkunci, menyesuaikan alamat email printer, atau
mengelola keamanan printer (Anda akan memerlukan kode printer dan akun di HP Connect. Periksa ketersediaan di
negara/kawasan Anda).

Legal notices
© Copyright 2013, 2016 HP Development Company, L.P.

The information contained herein is subject to change without
notice. The only warranties for HP products and services are set
forth in the express warranty statements accompanying such
products and services. Nothing herein should be construed as
constituting an additional warranty. HP shall not be liable for tech-
nical or editorial errors or omissions contained herein.
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